
32

ISSN 2078-1768                                                                                ВЕСТНИК  КемГУКИ 20/2012

УДК 316.772.4:061.22(1-32)

П. А. Садовая

К ПРОБЛЕМЕ УЧАСТИЯ РЕГИОНАЛЬНЫХ СОЦИАЛЬНЫХ 
ОРГАНИЗАЦИЙ В МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ, 

СОЦИАЛЬНОЙ И КУЛЬТУРНОЙ ИНТЕГРАЦИИ
Рассматривается роль российских вузов и автономных некоммерческих учреждений (на приме-

ре Центра изучения немецкого языка – партнера Института им. Гёте), как социальных организаций, 
в социальной и культурной интеграции в европейское пространство в условиях вхождения России  
в Болонский процесс.

Ключевые слова: межкультурная коммуникация, социальная и культурная интеграция, социаль-
ная организация.

P. A. Sadovaya

 TO A PROBLEM OF PARTICIPATION OF SOCIAL ORGANIZATIONS
IN INTERCULTURAL COMMUNICATION, SOCIAL 

AND CULTURAL INTEGRATION
The author analyses a role of Russian universities and autonomous nonprofit organization (e.g. the Goethe 

Institute) as social organizations in social and cultural integration into Bologna Process of European space. 
Keywords: intercultural communication, cultural and social integration, social organization.

В период реформирования высшей шко-
лы в России и вхождения в Болонский про-
цесс актуализируется проблема исследования 
высших учебных заведений и культурно-
образовательных учреждений как социаль-
ных организаций и их роли в социальной и 
культурной интеграции в европейское про-
странство [7]. В настоящее время одним  
из стратегических партнеров России в поли-
тике, экономике, культуре, социальных от-
ношениях является Германия. В 2010 г., пре-
зидент Д. А. Медведев сообщил, что 2011 г. 
будет объявлен Годом российско-германских 
научных достижений [11].

В этой связи анализ российско-немецких 
отношений приобретает научную и практи-
ческую значимость. Статья посвящена вы-
явлению особенностей и механизмов соци-
альной и культурной интеграции в немецкое 
культурное пространство слушателей Центра 
изучения немецкого языка (подструктура  
Института им. Гете в Кемерово), студентов 

Кемеровского государственного универси- 
тета культуры и искусств (КемГУКИ) и Кеме-
ровского технологического института пище- 
вой промышленности (КемТИПП), определе-
нию их степени мобильности. Все организа-
ции расположены в г. Кемерово, Кемеровской 
области.

Рассматривая историографию вопро-
са [5; 8; 9], следует отметить, что механизм 
межэтнических и кросскультурных взаимо-
действий, сопровождающих мобильность 
студентов, освещен в недостаточной степени. 
В целом, оценивая степень изученности темы 
[9; 12; 13; 14], можно отметить, что вопросы, 
связанные с проблемами межкультурной ком-
муникации и интеграции студентов в евро-
пейское (частности в германское) культурное 
пространство, не стали объектом отдельного 
исследования. В связи с этим, в статье будут 
рассматриваться Центр изучения немецкого 
языка г. Кемерово как подструктура Инсти-
тута им. Гете, КемГУКИ и КемТИПП как 
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социальные организации, ориентированные 
на формирование межкультурной коммуни-
кации. Особое внимание уделено процессам 
социальной и культурной интеграции, реали-
зуемым в этих организациях через осущест-
вление межкультурной коммуникации. В ста-
тье мы:

1) раскрываем понятия «социальная ор- 
ганизация», «межкультурная коммуника-
ция», «социальная интеграция», «культурная 
интеграция»; 

2) рассматриваем формирование россий- 
ско-немецких связей, определяющих харак-
тер межэтнического взаимодействия в г. Ке-
мерово, крупном провинциальном городе РФ; 

3) даем характеристику и определяем 
особенности социальных организаций (Цен-
тра изучения немецкого языка, КемГУКИ и 
КемТИППа) в системе российско-немецких 
взаимодействий;

4) анализируем механизмы интеграции 
российских студентов/слушателей в немец-
кое культурное пространство, определяем 
степень их мобильности.

Методологической основой исследова-
ния стали принципы системного подхода. 
Социальные организации (Центр изучения 
немецкого языка, КемГУКИ, КемТИПП) 
рассматриваются как иерархически сопод-
чиненные социальные системы, в функции 
которых органически входит формирование 
в среде преподавателей и студентов меж-
культурной коммуникации. Интеграция рос-
сийских студентов/слушателей в немецкое 
культурное пространство, как процесс, опре-
деляется носителями немецкой культуры (со-
трудниками Института им. Гете). Нами был 
проведен анализ и синтез уже имеющихся в 
научной социологической и исторической 
литературе разработок по тематике соци-
альных организаций, межкультурной ком-
муникации, социальной и культурной инте-
грации [8; 14]. Это позволило определиться 
с дефинициями и сложившимися подходами 

анализа, были выявлены направленность и 
общие тенденции формирования российско-
немецких связей. На втором этапе была вы-
явлена общая направленность деятельности 
социальных организаций межкультурной 
коммуникации и сформировавшихся меха-
низмов интеграции российских студентов в 
немецкое культурное пространство. При ис-
следовании социальных организаций при-
менялся метод включенного наблюдения, 
анализ документов учреждений, структурно- 
функциональный, компаративный методы. 
Анкетный опрос [3; 4] позволил выявить 
степень интегрированности слушателей в 
процесс коммуникации, а также механизмы 
интеграции студентов/слушателей в немец-
кое культурное пространство. В опросе при-
няли участие слушатели Центра изучения 
немецкого языка курсов «А 1.1» (начальный 
уровень) и «В 2.1» (высокий уровень знания 
немецкого языка), также были опрошены 
группы студентов КемГУКИ и КемТИППа.  
В КемГУКИ были опрошены посетители фо-
рума «Россия – Германия: мост культур» –  
студенты 1–3-го курсов институтов хо-
реографии, музыки, визуальных искусств, 
социально-культурных технологий и сотруд-
ники университета. 

Общее число респондентов – 100. Поми- 
мо этого были проведены интервью с языко-
выми практикантами и ассистентами Инсти-
тута им. Гете, командированными в г. Кеме-
рово из ФРГ.

Благодаря комплексному подходу было 
определено место Центра изучения немецко-
го языка, КемГУКИ и КемТИППа в системе 
межкультурной коммуникации, проанализи-
рованы механизмы интеграции российских 
студентов/слушателей в немецкое культурное 
пространство, определена степень их мо-
бильности. 

Формирование межкультурной комму-
никации и социально-культурной интегра-
ции студентов/слушателей в европейское 
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культурное пространство в условиях гло-
бализации характеризуется расширением 
стран-участников Болонского процесса. 
Определяющее место в этом процессе зани-
мают социальные организации, функциями 
которых являются налаживание устойчивых 
связей и координация мобильности студен-
тов, аспирантов, ученых на международном 
уровне. Такими организациями являются 
Институт им. Гете, Германская служба ака-
демических обменов DAAD, различные 
стипендиальные фонды, предоставляющие 
исследовательские гранты. Немаловажную 
роль играет и система региональных уни-
верситетов, ориентированных на формиро-
вание международных связей на договорной 
основе или участие в реализуемых между-
народных программах. Подобные социаль-
ные организации имеют большое значение  
для укрепления и развития российско-
немецких отношений. 

В настоящее время значительную роль 
в установлении российско-немецких связей 
в различных областях знания отводится со-
циальным организациям. Для отражения ме-
ханизма формирования системы российско-
немецких межкультурных коммуникаций на 
региональном уровне, как уже отмечалось 
выше, была рассмотрена деятельность таких 
социальных организаций, как Институт им. 
Гёте, Кемеровский государственный уни-
верситет культуры и искусств, Кемеровский 
технологический институт пищевой про-
мышленности. Лидирующей организацией 
в формировании межкультурных коммуни-
каций выступает Институт им. Гёте – гер-
манская неправительственная организация, 
задачей которой является популяризация не-
мецкого языка за рубежом и содействие меж-
дународному культурному сотрудничеству. 
Это автономная сетевая организация, харак-
теризующаяся дивизиональной организаци-
онной структурой (рис. 1).

Рис. 1. Структура Института им. Гете
в России

Институт им. Гете можно рассматривать 
и как социальную организацию, целью кото-
рой является усиление межкультурной ком-
муникации путем популяризация немецкого 
языка и культуры за пределами Федеративной 
Республики Германии. Для реализации этой 
цели по всему миру создаются такие предста-
вительские организации Института им. Гете, 
как Немецкие культурные центры им. Гете, 
Центры изучения немецкого языка, с кото-
рыми ежегодно подписываются договоры  
о сотрудничестве, в рамках которых деятель-
ность таких организаций осуществляется по 
программам Института им. Гете и должна 
отвечать его стандартам. Основными вида-
ми межкультурной коммуникации являются 
реализация международных культурных про-
ектов, межэтническая коммуникация. 

Кроме Института им. Гете в межкультур-
ной коммуникации участвуют и другие орга-
низации: зарубежные и отечественные фон-
ды, службы академических обменов, высшие 
учебные заведения. 

В отличие от Института им. Гете фонды и 
службы академических обменов осуществля-
ют финансирование исследовательских про-
ектов на конкурсной основе. Многие из не-
мецких фондов, например фонд им. Г. Бёлля 
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или фонд им. А. фон Гумбольдта, ориентиро-
ваны на воздействие на систему обществен-
ных отношений и развитие общества. Это 
проявляется в том, что во время совместной 
работы над проектами в будущие управлен-
ческие кадры, путем сотрудничества, закла-
дывается новая система знаний, которая, как 
предполагается, будет воспроизводиться в 
процессе принятия управленческих решений. 
В результате этого подхода, в ходе обучения 
в Германии, стипендиат перенимает опреде-
ленную систему ценностей, ориентирован-
ную на повышение эффективности фирмы 
будущего работодателя. Восприняв эту си-
стему ценностей в повседневном стремле-
нии улучшить условия работы, как свои, так 
и своих сотрудников, участник межкультур-
ной коммуникации объективно переносит ее  
на российскую действительность [2; 1]. 

Для получения немецких грантов соис-
катели должны обладать высоким уровнем 
языковой подготовки, поэтому многие фонды 
требуют подтверждения знаний языка сер-
тификатами сдачи экзаменов по немецкому 
языку международного уровня. Эти стан-
дарты диктует Институт им. Гете. Напри-
мер, для получения любой стипендии DAAD  
(на обучение, для поступления в аспиранту-
ру, на проведение исследований) соискатель 
обязан сдать соответствующий экзамен в Ин-
ституте им. Гете. 

Целью ряда российских исследователь-
ских фондов является привлечение внима-
ния к отдельным проблемам, свойственным 
России, и создание международных проектов  
по их решению. 

Определенную роль в межкультурной 
коммуникации, социальной и культурной 
интеграции играют вузы. Так, два из веду-
щих вузов Кемеровской области, КемГУКИ 
и КемТИПП, имеют как общие черты, так и 
различия в решении этих задач. На основе 
анализа уставов вузов мы пришли к выводу, 
что эти образовательные учреждения име-
ют линейно-функциональную организаци-

онную структуру, их целью является предо-
ставление возможности получения высшего 
образования [15; 16]. Различие заключается 
в том, что КемГУКИ направлен на межкуль-
турную коммуникацию, в числе приоритет-
ных направлений которой – расширение и 
укрепление международных связей с Герма-
нией путем проведения конференций, кру-
глых столов, презентаций, арт-проектов [10].  
В основном организацией и проведением 
презентаций немецких фондов и академиче-
ских служб занимается НИИ толерантности и 
межкультурных коммуникаций. Примерами 
его деятельности являются организация та-
ких мероприятий, как фотовыставка «Мест-
ное время» немецкого фотографа Штефана 
Коппелькама (декабрь 2009 – февраль 2010), 
презентация Фонда имени Фридриха Эберта 
(июнь 2010), форум «Россия – Германия: мост 
культур». Кроме работы НИИ толерантности 
и межкультурных коммуникаций, необходи-
мо отметить сотрудничество художественно-
творческого отдела Кемеровского государ-
ственного университета культуры и искусств 
и Российско-немецкого дома (Новосибирск), 
в рамках которого осуществляется реализа-
ция совместных культурных мероприятий.

Интеграция в систему российско-немец- 
ких связей данной организации происходит,  
в том числе, и на основе опыта, полученного 
в Институте им. Гете, а именно при сотрудни-
честве с Центром изучения немецкого языка. 
Так, НИИ толерантности и межкультурных 
коммуникации совместно с Центром изуче-
ния немецкого языка (г. Кемерово) осуще-
ствил несколько проектов. КемТИПП больше 
ориентирован на внешнеэкономическую дея-
тельность, как форму межкультурной ком-
муникации; сведений о связях с немецкими 
организациями не выявлено. 

Анализ нормативно-правовой докумен-
тации учреждений показал, что Институт 
им. Гете, Кемеровский государственный уни- 
верситет культуры и искусств, Кемеровский 
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технологический институт пищевой про-
мышленности можно рассматривать как со-
циальные организации. В рамках каждого 
из них можно выделить ряд структурных 
единиц (Центры изучения немецкого языка, 
НИИ, учебно-практические лаборатории), 
которые подчиняются общей цели: предо-
ставление образовательных услуг. Для реали-
зации этих целей создается соответствующая 
материальная база. 

Социальные организации взаимодей-
ствуют друг с другом путем установления 
оптимальных связей, происходит процесс 
социальной интеграции. В случае взаимодей-
ствия социальных институтов и социальных 
организаций, находящихся в разных странах, 
речь идет о нахождении культурных сходств 
и различий в рамках социальной интеграции, 
принятии социальными группами данных 
культурных сходств и различий. Адаптация  
к ним приводит к культурной интеграции ин-
дивидов. 

Институт им. Гете является организа-
цией, направленной на достижение макси-
мально легкой интеграции своих слушате-
лей в немецкое культурное пространство  
(рис. 2). Для реализации данной задачи во 
всех структурных подразделениях Института 
организуются культурно-просветительские 
проекты, знакомящие слушателей с особен-
ностями немецкой культуры и организующие 
просветительские поездки в Германию. 

Рис. 2. Наиболее интересные элементы 
немецкой культуры для респондентов

Обучение немецкому языку ведется под 
руководством языковых ассистентов, кото-
рые являются носителями немецкой культу-
ры. Таким образом, деятельность Института 
направлена на максимально углубленное из-
учение слушателями немецкого языка и куль-
туры, предоставление информации о формах 
академической мобильности, что существен-
но облегчает для участников процесса соци-
альную и культурную интеграцию в инокуль-
турную среду.

Основным механизмом интеграции в не-
мецкое культурное пространство студентов 
КемГУКИ является ознакомление студен-
тов с особенностями немецкой культуры 
во время изучения общеобразовательных  
и факультативных дисциплин. В данном 
вузе нет углубленной языковой подготовки, 
но преподаватели также предоставляют ин-
формацию о возможностях академической 
мобильности. В программе курсов Кемеров-
ского технологического института пищевой 
промышленности нет дисциплин ни культу-
рологической, ни языковой направленности.

Для выявления механизма интеграции 
студентов в немецкое культурное простран-
ство и степени академической мобильности 
нами было проведено социологическое ис-
следование, которое подтвердило, что наи-
более высокий уровень социальной и куль-
турной интеграции, а также академической 
мобильности характерен для слушателей 
Центра изучения немецкого языка: у них 
достаточно высокая самооценка знаний не-
мецкого языка и культуры, они ознакомлены  
с возможностями получения образования и 
повышения квалификации в Германии. Боль-
шая часть группы намерены воспользовать-
ся ими в дальнейшем. Источники знаний  
о немецкой культуре отражены на гистограм-
ме (рис. 3). Следует отметить, что в данной 
группе респондентов самая большая доля 
людей, планирующих выбор Германии как 
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постоянного места жительства. Как и пред-
полагалось, для нее присущ высокий уровень 
социально-культурной интеграции и акаде-
мической мобильности.

Рис. 3. Источники знаний о немецкой культуре

Среди студентов КемГУКИ характерна 
меньшая уверенность в знаниях немецкого 
языка и культуры, но многие планируют его 
изучение в дальнейшем для получения до-
полнительного образования и повышения 
квалификации в Германии и с уверенностью 
называют вузы, где они хотели бы учиться. 
Миграция не входит в планы большей части 
группы. То есть можно говорить о среднем 
уровне социально-культурной интеграции и 
академической мобильности.

Студенты КемТИППа совсем не увере-
ны в знаниях немецкого языка и культуры, 
не знают о возможности получения образо-
вания и повышения квалификации в Герма-
нии. Несмотря на это, как, впрочем, и на то, 
что изучение немецкого языка не входит в их 
планы, они хотели бы получить образование 
в Германии и почти половина группы предпо-
читает ее как место постоянного жительства. 
Для данной группы характерен низкий уро-
вень социально-культурной интеграции.

Рассмотрев особенности и механизмы 
социальной и культурной интеграции в не-
мецкое культурное пространство слушателей 
Центра изучения немецкого языка, студентов 
КемГУКИ и КемТИППа, степень их мобиль-
ности, мы считаем, что наиболее эффектив-
ным механизмом социальной и культурной 
интеграции молодежи г. Кемерово в немецкое 
пространство, является ее обучение немецко-
му языку и культуре, реализуемое через со-
циальные организации, сформированные при 
поддержке Германии (Институт им. Гете и 
его региональные подструктуры). В системе 
межкультурной коммуникации, формируе-
мой на региональном уровне, именно немец-
кая сторона является лидирующей, определяя 
общую направленность и характер межэтни-
ческого взаимодействия между русской и не-
мецкой молодежью. 
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